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Unsere Werte:
	 Qualität

	 Service

	 Respekt

	 Gemeinnützigkeit

	 Professionalität

	 Zufriedene Kunden

Sedatelec ist eine Aktiengesellschaft in vereinfachter Form, mit einem Grundkapital von 160 000 Euro, 
die sich auf die Entwicklung und den Vertrieb von medizinischem Material spezialisiert hat.

Das Unternehmen hat seinen Standort in der Nähe von LYON, FRANKREICH, beschäftigt 20 Mitarbeiter 
und exportiert ca. 80 % seiner Produktion, in mehr als 40 Ländern, aus Europa und weltweit.

Das 1978 gegründete Unternehmen Sedatelec arbeitete mit Dr. Paul NOGIER (1908-1996), dem Vater 
der Aurikulotherapie zusammen und entwickelte die erste sterile semi-permanente Nadel für die 
Ohrakupunktur, die ASP®.

Das Unternehmen stellte zudem die ersten elektronischen Geräte und Laser für Ärzte her, die diese 
neue Medizintechnik praktizierten.

Dank der Entwicklung und der Diversifizierung im Bereich der Aurikulotherapie und anschließend der 
Aurikulomedizin, einer weiteren von Dr. Nogier entwickelten Technik, erweiterte sich der Aktivitätsbereich 
von Sedatelec und gewann an internationaler Bedeutung. Später erweiterte das Unternehmen seinen 
Markt auf die Akupunktur und allmählich auch auf andere komplementärmedizinische Verfahren 
(Reflexzonentherapie, Photonotherapie®, Etiomedizin…).

Unsere mission:
	z Die Entwicklung der Komplementärmedizin zu begleiten.

	z Hochwertige technologische, innovative und nicht-medikamentöse Lösungen anzubieten.

Finden sie unsere qualitätszertifikate auf unserer website:
Sedatelec bemüht sich, die aktuellsten Vorschriften für Gesundheitsprodukte  
zu befolgen, mit dem Anliegen, stets mehr Sicherheit und Qualität für seine Produkte  
zu gewährleisten.

Das Qualitätsmanagementsystem von Sedatelec ist vom TÜV SÜD zertifiziert  
(CE 0123).

Sedatelec begleitet 
die Entwicklung

der Komplementärmedizin
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Valérie Gosselin 
Export Sales

Email : valeriegosselin@sedatelec.com

Mobile : +33 (0) 615 046 841

Stefanie COCHET
Vertriebsleiterin Export

E-mail: stefaniecochet@sedatelec.com

Mobile: +33 (0) 607 986 032

Schneller service
	z Bearbeitung Ihrer Bestellung am selben Tag.

	z Produkte ab Lager verfügbar.

	z Dynamisches Vertriebsnetzwerk in der ganzen Welt.

Beratung
	z Kundenberatung, Hilfe bei der Produktauswahl und Schulungen für all unsere Artikel.

	z Mitteilung der Termine für Schulungen und internationale Kongresse an die Ärzte dank der 
Agenda Sedatelec.

Qualität
	z Entwicklung, Konzeption und Herstellung in Frankreich.

	z Formung, Montage und Verpackung der ASP®-Nadeln im Reinraum.

	z Konformität mit der Norm ISO 13485, um eine gleichbleibende Qualität der Produkte zu 
garantieren und die Anforderungen im Sinne der Medizinprodukte-Sicherheitsverordnung 
und Rückverfolgbarkeit zu erfüllen.

	z Konformität mit den EU-Vorschriften (Richtlinie 93/42 EWG).

	z Produkte mit CE- oder CE 0123 Kennzeichnung.

	z MDSAP Kanada und Australien Zertifizierungen, FDA für bestimmte Produkte.

Kundenservice
	z Garantie von 2 Jahren auf Herstellungsfehler (Werkstoffe und Verarbeitung).

	z Reparatur Ihrer Geräte bis zu 10 Jahre nach der Einstellung der Produktion.

	z Jedes reparierte Gerät durchläuft dieselben Überprüfungen wie ein Neugerät.

	z Lieferung von zahlreichen Ersatzteilen, selbst älterer Baureihen.

Ihr Ansprechpartner: 

Chemin des Mûriers • F - 69540 Irigny – France

Tel.: +33 (0) 472 663 324 • Fax.: +33 (0) 478 508 903

E-mail: contact@sedatelec.com • Website: www.sedatelec.com

Öffnungszeiten: Mo-Fr 9:00 bis 12:30 Uhr und 14:00 bis 17h30 Uhr

Sedatelec, 
die Weltreferenz in
der Aurikulotherapie
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Nadeln
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Stärken

Aurikulotherapie

	z Schnelle und präzise Anwendung ohne Kontaminationsgefahr

	z Originelle Form, mit der eine längere Stimulierung des Ohrpunkts erreicht wird (bis zu einigen 
Tagen)

	z Der Sedatelec-„Klick“ steht für die einwandfreie Qualität des Applikators, das 
Ergebnis von mehr als 40 Jahren Erfahrung

	z Der Ohrpunkt kann nach dem Einsetzen der Nadel mit einem in der Einführhilfe 
befindlichen zweipoligen Magneten stimuliert werden (ASP Classic und Gold)

	z Französische Herstellung durch Sedatelec im Reinraum, einwandfreie Qualität 
und ausgezeichnete Beständigkeit der Materialien

	z Nadeln für den Einmalgebrauch durch Gammastrahlen 
sterilisiert (> 25 kGy, Haltbarkeitsdauer von 5 Jahren). CE 0123 
Kennzeichnung

Die ASP® Original-Dauernadel von Sedatelec wurde in Zusammenarbeit mit Dr. Paul Nogier in Frankreich 
entwickelt. Seit über 40 Jahren kommen die Nadeln täglich weltweit bei zahlreichen Praktikern, in 
Krankenhäusern und Schmerzkliniken zur Anwendung.

Jahrelange Forschungsarbeit und zahlreiche Verbesserungen haben dazu geführt, dass dieses 
Medizinprodukt, bei dem eine kleine Nadel an spezifischen Punkten der Ohrmuschel ganz präzise 
eingesetzt werden kann, heute ein unvergleichbares Qualitätsniveau erreicht hat.

Die Aurikulotherapie ist eine auf der Ohr-Somatotopie (umgedrehter 
Fötus) basierende Reflexzonentherapie, die die Ohrmuschel und das 
zentrale Nervensystem über den Hirnstamm abgleicht.

In der Tat befinden sich im Ohr „Neurovaskuläre Komplexe“ (NVC), 
deren Stimulierung sehr komplexe Wirkungen zeigt und zwar nicht 
nur neurologischer Art, sondern auch neurosekretorischer und sogar 
neuroimmuner und neurovaskulärer Art. 

Im Gegensatz zum weitverbreiteten Glauben ist der Ursprung der 
Aurikulotherapie nicht auf die Akupunktur zurückzuführen, denn sie beruht 
nicht auf dem Energiekonzept, das für die traditionelle chinesische Medizin 
so wichtig ist. Zudem ist ein Akupunkturpunkt permanent vorhanden, 
während ein Punkt in der Aurikulotherapie nur dann festgestellt werden 
kann, wenn eine latente symptomatische Erkrankung vorliegt.

Der Massstab in  
der Aurikulotherapie von Dr. Paul Nogier
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110616 - ASPT200 - ASP® Titanium 200 Nadeln

17,5x11,5x5,5 cm 230g Verkaufseinheit: Je 10 Stück

110626 - ASPT80 - ASP® Titanium 80 Nadeln

17,5x5,5x4,5 cm 100g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

110638 - ASPT8 - ASP® Titanium 8 Nadeln

16,5x6x1 cm 25g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

110614 - ASPA200 - ASP® Classic 200 Nadeln

17,5x11,5x5,5 cm 230 g Verkaufseinheit: Je 10 Stück

110624 - ASPA80 - ASP® Classic 80 Nadeln

17,5x5,5x4,5 cm 100 g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

110636 - ASPA8 - ASP® Classic 8 Nadeln

16,5x6x1 cm 25 g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

110615 - ASPG200 - ASP® Gold 200 Nadeln

17,5x11,5x5,5 cm 230 g Verkaufseinheit: Je 10 Stück

110625 - ASPG80 - ASP® Gold 80 Nadeln

17,5x5,5x4,5 cm 100 g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

110637 - ASPG8 - ASP® Gold 8 Nadeln

16.5x6x1 cm 25 g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

Gold: Nadel aus medizinischem Edelstahl, Goldbeschichtung 
mit einem Feingoldgehalt von 99,7 %
Edelstahlnadel mit Goldbeschichtung mit einem zweipoligen Stimulationsmagneten. Die ASP® Gold 
wird bevorzugt bei bestimmten allergischen Patienten eingesetzt. Medizinprodukt der Klasse IIa.

Titanium: Nadel aus medizinischem Titan
Nadel aus medizinischem TITAN des Reinheitsgrades 5. Diese ASP®-Nadel, die die höchste 
Biokompatibilität aufweist, wird bevorzugt für die Behandlung von Krankheiten verwendet, die 
eine Langzeitimplantation erfordern, und wird für Risikopatienten empfohlen: Diabetiker, Patienten 
mit Immunschwäche oder multiplen Allergien. Sie ist nicht magnetisch und kann bei einer MRT-
Untersuchung somit im Ohr verbleiben. Medizinprodukt der Klasse IIa.

Classic: Nadel aus medizinischem Edelstahl, mit 
Stimulationsmagnet
Die ASP® aus Stahl entspricht der Dauernadel, die in den Anfängen der Aurikulotherapie entwickelt 
wurde. Das Produkt wurde im Laufe der Jahre verbessert, bleibt dabei aber den von Dr. Paul Nogier 
aufgestellten Kriterien treu. Medizinprodukt der Klasse IIa.

ASP® Original-Nadeln: 3 Metalle zur Auswahl
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Hinweise zur Anwendung von ASP® Original

103621 - ASPLAST 600 - Klebepflaster 120x5
16,5x6x1 cm 25 g 1 Tüte mit 600 Klebepflaster

1.	Ohr des Patienten mit 70%igen Alkohol desinfizieren und 30 
Sekunden warten, bis dieser verdunstet ist

2.	Unversehrtheit des Blisters überprüfen und den Applikator 
aus der Verpackung nehmen

3.	Spitze des Applikators auf den zu behandelnden Punkt 
setzen und senkrecht zur Hautoberfläche eindrücken. 
Das charakteristische „Klickgeräusch“ zeigt an, dass die  
ASP®-Nadel richtig eingesetzt ist

4.	Bei Bedarf Nadel mit einem Klebepflaster abdecken

5.	 An der Spitze des Applikators von ASP® Classic und Gold 
befindet sich ein bipolarer Magnet, der speziell dazu entwickelt 
wurde, um die Wirkung der gesetzten Nadel regelmäßig zu stimulieren. Der mit dem Magneten 
versehene Applikator kann dem Patienten für eine Anwendung außerhalb der Praxis übergeben 
werden.

6.	Für gewöhnlich fällt die Nadel nach einigen Tagen von selbst ab, sie kann aber jederzeit mit 
einer kleinen Pinzette entfernt werden.

Klebepflaster
Die im Lieferumfang der ASP Nadeln enthaltenen Klebepflaster werden aus 
einem mikroporösem Trägermaterial und einer hypoallergenen Klebeschicht 
hergestellt. Sie werden bei Bedarf eingesetzt, um den Nadelkopf zu schützen.  
Medizinprodukt der Klasse I.
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Hinweise zur Anwendung von ASP® Perma

111180 - ASPA80 - ASP® Classic 80 Nadeln

17,5x5,5x4,5 cm 100 g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

111181 - ASPA8 - ASP® Classic 8 Nadeln

16,5x6x1 cm 25 g Verkaufseinheit: Je 25 Stück

Stärken

	z Nadel aus 100% biokompatiblem medizinischem Titan

	z Schnelle und präzise Anwendung ohne Kontaminationsgefahr

	z Subkutane Implantation mit Applikator mit präzisem und sterilem Metallbolzen für den 
Einmalgebrauch

	z Französische Herstellung durch Sedatelec im Reinraum, einwandfreie Qualität und 
ausgezeichnete Biokompatibilität im Laufe der Zeit

	z Längere Stimulation ohne Einschränkung

	z Da unmagnetisch, besteht kein Patientenrisiko bei einer Untersuchung unter MRT

Vor der Implantation einer ASP® Perma-Nadel muss der Ohrpunkt 
natürlich sterilisiert werden. Als einfaches und wirksames 
Desinfektionsmittel kann 70%iger Alkohol verwendet werden. 
Dabei müssen

jedoch circa 30 Sekunden abgewartet werden, bis der Alkohol 
verdunstet ist. Zudem erleichtert die Reinigung und Desinfektion 
der Ohrmuschel mit Alkohol den möglichen Einsatz eines 
elektrischen Detektors (Premio 20 DT, Modulo® 100) zur präzisen 
Bestimmung der Ohrpunkte.

Die Nadel kann durch einen kleinen chirurgischen Eingriff entfernt 
werden, der sehr schnell verheilt.

Der Einsatz dieser Nadeln muss durch medizinisches Fachpersonal 
erfolgen, das in den Techniken der Ohrakupunktur durch 
Implantation geschult ist. Sie werden anstelle der wiederholten 
Anwendung von ASP® Original Nadeln (Classic, Gold oder Titanium, 
siehe Seite 8 bis 10) verwendet.

Permanente Nadel für die Ohrakupunktur ASP® Perma
Die permanente Nadel für die Ohrakupunktur ASP® Perma ist ein spezifisches Produkt 
für die subkutane Implantation einer kleinen Nadel aus TITAN. Dadurch wird eine 
dauerhafte Stimulation des Ohrpunkts zur Behandlung von chronischen Krankheiten 
und Schmerzen erzielt. Medizinprodukt der Klasse IIb.
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In der Aurikulotherapie Zur Ermittlung 
eines Ohrpunktes müssen die elektrischen 
Eigenschaften dieses Punkts und seiner 
unmittelbaren Umgebung sehr präzise 
doppelt gemessen werden. Da die Ohrpunkte 
zudem sehr nah beieinanderliegen, können 
die Punkte in der Ohrmuschel nur durch 
die Differentialpunktsuche präzise und 
zuverlässig lokalisiert werden. Dieses 
Messverfahren hat Sedatelec vor vielen 
Jahren patentieren lassen.

Dr. Niboyet konnte nachweisen, dass sich 
zwischen den Akupunkturpunkten und den 
benachbarten Bereichen ein unterschiedlicher 
Hautwiderstand messen lässt, der sich in 
einer verringerten Impedanz niederschlägt. 

Die Akupunkturpunkte sind auf dem Körper 
relativ weit voneinander entfernt und das 
Punktsuchgerät dient dazu, die Position der 
Punkte präzise zu ermitteln.

Prinzipien der elektrischen Punktsuche

Elektrische Punktsuche & Stimulation

In AuriculotherapyIn Acupuncture

Das Messsystem besteht aus drei Elektroden: 
einer Referenzelektrode, die im Kontakt mit 
dem Patienten steht (Massegriff), und einer 
Sonde mit zwei koaxialen Elektroden. Die 
Mittelelektrode misst den Punkt und die 
Peripherie-Elektrode dessen unmittelbare 
Umgebung. Ein im Gerät integriertes 
elektronisches System verarbeitet die beiden 
Messungen und zeigt die Eigenschaften des 
Punktes in Abhängigkeit vom Unterschied 
der berechneten Impedanzmessung an.

Wie funktioniert ein 
Punktsuchgerät?

	z Ein ausreichend schwacher Messstrom, 
um den Punkt nicht zu stören

	z Ein System der Differentialerkennung: 
Messung des Punktes und seiner 
unmittelbaren Umgebung

	z Eine selbstregulierende 
Sensibilitätsschwelle in Abhängigkeit vom 
jeweiligen individuellen Hautwiderstand

	z Ein Massegriff, der vom Patienten 
gehalten wird, um den Therapeuten aus 
dem Messstromkreis zu isolieren

Die Eigenschaften eines 
guten Punktsuchgeräts:
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Qi bedeutet Lebensatem, Energie und treibende Kraft. Es repräsentiert das Leben und 
symbolisiert die Bewegung. Diese Energie zirkuliert kontinuierlich in den Meridianen, sie 
ist der Ausdruck für ein Gleichgewicht zwischen Yin und Yang und ihren regelmäßigen Zyklus 
der Wandlung. Sie ermöglicht die harmonische Existenz des Lebewesens in seiner Individualität, 
das ebenso in seiner unmittelbaren Umwelt wie im gesamten Universum integriert ist. Nach der 
Ermittlung der Störungen und der Analyse der Ursachen durch eine gründliche und umfassende 
klinische Untersuchung müssen die Stellen, an denen ein Energiemangel festgestellt wurde, 
tonisiert werden, an Stellen mit überschüssiger Energie muss der Energiefluss sediert werden, und 
wenn Kreuzungspunkte gestört sind, muss der Energiefluss harmonisiert und umgeleitet werden.

Wobbelung zur Bewahrung des Qi
Die Reaktion wird durch die Impulsfrequenz beeinflusst und wenn zu lang die gleiche Frequenz 
angelegt wird, reagiert der Körper nicht mehr, da er gegenüber der Stimulation gleichgültig wird. 
Eine Stimulation ist dann wirksam, wenn sie dynamisch ist und eine Veränderung ausdrückt, so 
wie sich das Qi im Netzwerk der Meridiane in ständiger Bewegung befindet.

So wie das Qi in jedem Meridian größer und anschließend wieder kleiner wird, nimmt bei der 
Wobbelstimulation die Anzahl der pro Sekunde ausgesendeten Impulse gemäß einer komplexen 
mathematischen Reihe zu und wieder ab.

Sie bezieht sich damit auf traditionelle Techniken, bei denen durch die Bewegung der Nadel in 
Drehrichtung bzw. in der Tiefenvariation lokal eine bestimmte Information induziert wird.

Die Elektrische Stimulation
Die Elektrostimulation wird in verschiedenen Bereichen eingesetzt: zum funktionellen Erhalt und zur 
Rehabilitation durch Muskelstimulation (NMES), zur Schmerzlinderung durch die Stimulierung von 
Nerven und Triggerpunkten (TENS) sowie in der klassischen Akupunktur durch die Stimulation von 
Körperpunkten (EA) und in der Aurikulotherapie.

Die von Sedatelec hergestellten Geräte sind Stimulatoren, die speziell für die Stimulation von 
Akupunkturpunkten und die Schmerzstimulation entwickelt wurden. 

Bei der Elektroakupunktur wird die Wirkung der Nadel durch die elektrische Stimulation verstärkt.

Die Stimulationszeit ist kürzer als bei einer Stimulation, die allein durch Nadeln erfolgt.

Die Hautelektroden können auch bei ängstlichen Patienten eingesetzt werden. Zur Schmerzbehandlung 
lassen sich bei einigen unserer Geräte verschiedene Frequenzwerte einstellen, wodurch eine besondere 
therapeutische Wirkung erzielt wird, wie zum Beispiel eine schmerzlindernde Wirkung durch die 
Freisetzung von Endorphinen beim Anlegen einer Niedrigfrequenz bzw. durch die segmentäre 
Reizhemmung beim Anlegen einer hohen Frequenz

Die Dynamik des Qi

	z Spezifische Wellenform für die Stimulation der Punkte, bereitgestellt durch einen Stromgenerator,

	z Optimale Anwendungssicherheit: keine Gefahr von Hautverbrennungen,

	z Eine oder mehrere Frequenzen zur effizienten Stimulation, insbesondere Verwendung der 
NOGIER-Frequenzen**

Die Stimulationsqualität hängt von mehreren Faktoren ab:

Tonisierung, Sedierung, Harmonisierung…, die biologische Information entsteht durch Wobbelung.
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Optionen für dieses Gerät: 
A 112808 Premio 20D Elektrisches Punktsuchgerät

B 112802 PREM-04     ERT Köperkappe

C 113393 Premio 20DT VET Veterinär-Version

D 113423 PREM-011 Erdung für P20 DT VET 

Kompatibel mit handelsüblichen wiederaufladbaren 
CR123A-Batterien, Spannung 3,0-3,7 V, 800-1600 mAh.

C

D

	z Äußerst präzise Punktsuche mit Direktablesung am Stiftende 

	z Vereinfachte Anwendung durch kontinuierliche Anzeige der Detektionsänderungen

	z Intuitives Gerät mit ergonomischer Tastatur und visuellen und akustischen Hilfen 

	z Automatische Kalibrierung der Intensität der Punktstimulation 

	z Sofort einsatzbereit: keine Kabel zu installieren

	z Die Vom Patienten gehaltene Erdung, isoliert den Therapeuten vom Messkreis

111672 - Premio 20DT 
26x20x7 cm - 450 g - Stoßsicherer Transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 20DT

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 1 ERT-Kappe speziell für Akupunktur

	z 1 CR123A-Batterie

Elektrisches Punktsuch- und Stimulationsgerät, bahnbrechend in seiner Konzeption und auf dem 
neuesten Stand der Technik. Sedatelec beteiligt sich seit den Anfängen an der Entwicklung der 
ersten Punktsucher für die Ohrakupunktur (Diascope®, Servoscope®, Agiscop®) und konzentriert mit 
dem Premio 20 sein gesamten Know-how und seine Erfahrung auf die Ausarbeitung einer neuen 
Gerätegeneration. Medizinprodukt der Klasse IIa.

B

Advatnages

Elektrische Punktsuche & Stimulation
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Äußerst präziser differential-Punktsucher. 

	z Punktsuche mit niedriger (Gold) oder 
hoher (Silber) Impedanz.

	z Ein Messstrom, der gering genug ist, um 
eine Störung des Punktes zu vermeiden.

	z Visuelle und akustische Anzeige der 
Intensität des ermittelten Punkts 
(Messanzeige in 9 Stufen).

Direktmessung des Impedanzabfalls, mit der 
sanften Spitze des ERT-Ansatzstück. 

	z Direkt- und Sofortablesung der Messung 
auf dem Gerät, mit Bestätigung durch 
Signalton.

	z Speicherung des gefundenen Punktes 
mit der niedrigsten Impedanz.

	z Visuelle und akustische Anzeige der 
Intensität des ermittelten Punkts 
(Messanzeige in 4 Stufen).

Sedatelec hat einen neuen Ansatz für die physiologischen Impulse entwickelt, 
der nicht mehr auf sich wiederholenden Frequenzen, sondern auf Dynamik, 
d.h. auf Beschleunigung und Verlangsamung beruht, da davon ausgegangen 
wird, dass der Organismus die Änderung des Signals als grundlegende 
Information interpretiert.

Eine Stimulation ist dann wirksam, wenn sie dynamisch ist und eine 
Veränderung ausdrückt, so wie sich das Qi im Netzwerk der Meridiane in 
ständiger Bewegung befindet.

So wie das Qi in jedem Meridian größer und anschließend wieder kleiner wird, 
nimmt bei der Wobbelstimulation die Anzahl der pro Sekunde ausgesendeten 
Impulse gemäß einer komplexen mathematischen Reihe zu und wieder ab.

Zur Stimulation, durch einen einfachen Knopfdruck auf der Tastatur und 
ohne den zu behandelnden Punkt aus den Augen zu verlieren, können Sie 
die geeignete Stimulation auswählen:

	z Durch Durchlauf der Nogier-Frequenzen** (Ideal in der Aurikulotherapie)

	z Durch Frequenzwobbelung: Abwechselnd zur Harmonisierung, ansteigend 
zwischen 1 und 100Hz zur Tonisierung, abfallend zwischen 100 und 1 Hz 
zur Sedierung

Ohrakupunktur 
Punktusche

Akupunktur 
Punktusche

Wirksame Stimulation

Die Wobbelfrequenz:  
Die Innovation von Sedatelec

Tonisierung Sedierung Harmonisierung 
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Optionen für dieses Gerät: 
A 107760 AGIDUO-09   Styl Module

B 109315 AGIDUO-031   4 Nadelstecker Weiß/Grau

C 109316 AGIDUO-032  4 Nadelstecker Weiß/Rosa

D 109317 AGIDUO-033  4 Nadelstecker Weiß/ Veilchenblau

E 109318 AGIDUO-034  4 Nadelstecker Weiß/ Grün

F 108843 AGIDUO-03   Kit Lipolyse « 4 Needle Module »

	z 2 vollkommen unabhängige und isolierte Stromgeneratoren

	z Vergoldete Stecker für einen perfekten und dauerhaften Kontakt mit den Nadeln und einer 
gleichzeitigen vollkommenen Isolierung der Haut

	z Intensitätsanpassung auf jedem der Kanäle mit unabhängigem integriertem Sicherheitssystem.

	z Statistisch kontrollierte Frequenzoszillation, um eine Gewöhnung des Körpers an die Stimulation 
zu vermeiden

108268 - Agistim Duo 
30x25x6 cm - 1270 g - Stoßsicherer Transportkoffer 

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Agistim Duo und seine Gebrauchsanleitung

	z 1 Nadelstecker Weiß/ Grau  (109285 AGIDUO-011)

	z 1 Nadelstecker Weiß / Rosa  (109286 AGIDUO-012)

	z 1 Nadelstecker Weiß / Veilchenblau ( 09287 AGIDUO-013)

	z 1 Nadelstecker Weiß / Grün (109288 AGIDUO-014)

	z 1 Testeinheit (109290 AGIDUO-05)

	z 1 Stromversorgung 110-240 V (112378 AGIDUO-063)

Der Agistim Duo ist ein 4-Kanal-Stimulationsgerät für die Elektroakupunktur, mit dem bis zu 16 Nadeln 
stimuliert werden können. Je nach gewählter Frequenz in der Elektroakupunktur zur Beschleunigung 
der Nadelwirkung, in der Elektrolipolyse zur Reduzierung von lokalen Lipodystrophien, in der 
Neurostimulation zur Stimulierung der Nervenfasern mit Elektroden und in der Schmerztherapie zur 
Freisetzung von Endorphinen eingesetzt zu werden. Medizinprodukt der Klasse IIa

Stärken 

Elektrische Stimulation
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Sedatelec hat ein einzigartiges Konzept der Frequenzschwankung um die für die Behandlung 
gewählte Referenzfrequenz erfunden: die statistisch kontrollierte Frequenzschwingung.

Dank eines elektronischen Steuerungssystems gibt 
das Agistim Duo elektrische Stimulationen ab, die 
sehr nahe an der für die physiologische Wirkung 
gewählten therapeutischen Frequenz liegen, jedoch 
mit einer minimalen und zufälligen Variation, die 
die Gewöhnung an einen Stimulationsrhythmus 
vermeidet. 

Für den Körper ist es nie zweimal die gleiche 
Frequenz, er bleibt aufmerksam und reaktiv.

	z 8 verschiedenen Emissions-/Stimulationsarten

	z Kontinuierliche Stimulation mit variablen Ruhezeiten

	z Frequenzhub-Funktion

	z Impulse: biphasisch, asymmetrisch zur Nulllinie

	z Einwandfreie Stabilität der Stromstärke unabhängig von der Impedanz des 
Punktes

	z Statistisch kontrollierte Frequenzoszillation, um eine Gewöhnung des Körpers 
an die Stimulation zu vermeiden

	z Einstellen der Frequenz in Schritten von 0,1 Hz, bis 10 Hz, dann in Schritten von 
1 Hz, bis 99 Hz

Styl Module 
Dieses Modul ermöglicht eine sehr präzise elektrische Stimulation 
eines Punkts ohne Nadeln oder Elektroden. Besonders nützlich an den 
Ohrpunkten.  Möglichkeit der Behandlung mit Nogier-Frequenzen und 
allen Frequenzen zwischen 1 und 99 Hz.

4 Needle module 
Mit diesem Modul kann die Anzahl der am AGISTIM DUO angeschlossenen 
Nadeln verdoppelt werden. Sehr einfaches Befestigungssystem: 
Befestigung der Nadel mit einer Hand durch Ziehen am Kabel.

Kit Lipolyse
Viermal 4-Needle-Modul Set zur Verwendung in der Akupunktur oder der 
Elektrolipolyse. Sie können bis zu 16 Nadeln anschließen. 

Lieferung mit Gebrauchsanleitung.

Wirksamkeit der Stimulation

Agistim Duo Optionen

Statistisch kontrollierte requenzschwingung: 
einzigartiges Konzept der Frequenzschwankung
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	z Reguliert die Emission von Nervenimpulsen: Schmerzen und 
Entzündungen lassen nach

	z Stimuliert die Fibroblasten zur Steigerung der 
Kollagenproduktion: beschleunigt die Vernarbung

	z Führt den Chromophoren Energie zu: Freisetzung von ATP 
über die Mitochondrien, die die Proteinsynthese ermöglichen

	z Modifiziert und aktiviert Enzyme, um biologische Reaktionen 
einzuleiten oder aufrechtzuerhalten, die für das reibungslose 
Funktionieren der Zellen notwendig sind

Der LASER wird besonders als Nadelersatz geschätzt. Die Stimulation durch LASER-Strahlen hat 
interessante Eigenschaften aufzuweisen:

	z Sie ist schnell, 30 s bis 60 s, je nach Laserleistung, wenn die Lasersonde direkt auf den Punkt 
aufgelegt wird, um eine Streuung des Laserstrahls zu vermeiden.

	z Sie ist schmerzfrei, was die Stimulation von Kindern und Patienten mit Angst vor den Nadeln 
um ein Vielfaches erleichtert.

	z Sie ist von Natur aus steril, da keine Punktierung der Haut erfolgt.

ZWEI Grosse Anwendungsbereiche, der 
Reflexzonentherapie und der lokalen Stimulation

Laserstimulation

Punktstimulation – Fernwirkung

Die Laser-Biostimulation :

Bei seinen Forschungsarbeiten testete Dr. Paul NOGIER verschiedene Frequenzkombinationen, 
die drei nützliche Wirkungen auslösen:

	z Schmerzlindernde Wirkung: Behandlung von Zahnabszessen, lokalen Schmerzen, Zerrungen...

	z Geweberegenerierende Wirkung: Beschleunigung der Wundheilung, Linderung von Aphten, 
Verbrennungen...

	z Muskelentspannende Wirkung: Muskelschmerzen, Trismus etc...

Flächenstimulation – Lokale Aktion



Sedatelec, die Welt der Aurikulotherapie und der Komplementärmedizin          19

Spezifische Laserstrahlung: 

Sedatelec hat sich für Laserstrahlquellen entschieden, die 
Laserstrahlen mit einer Wellenlänge von ca. 905 nm aussenden. In 
diesem Bereich wird die Strahlung vom Hämoglobin und Melanin 
kaum reflektiert und nur geringfügig vom Wasser absorbiert. 
Dadurch kann der Laserstrahl die Gewebeschichten durchdringen, 
ohne dass es zu einer zerstörerischen Erhitzung kommt.

Dies ist die maximale Leistung, die während einer sehr kurzen 
Stimulationsdauer erreicht wird.

	z Sie ermöglicht die Übertragung der Leistung, die zum Eindringen 
in tieferes Gewebe erforderlich ist. 

	z In Verbindung mit einer gepulsten oder supergepulsten 
Stimulation, mit Impulsen <100ns, keine zerstörerische thermische 
Wirkung.

Die Art und Weise der Laserstrahlung wirkt sich auf die Energiezufuhr 
zu den Zellen und auf die Dynamik der Stimulation aus.

	z Moduliert : die Laserstrahlung wird nach einem festgelegten 
Rhythmus wiederholt unterbrochen. 

	z Gepulst : Laserstrahlung von sehr kurzen wiederholten Impulsen 
(<100 ns), mit einer großen Unterbrechung dazwischen.

	z Supergepulst : Laserstrahlung von Impulsfolgen mit einer 
Unterbrechung, die größer ist als die Stimulationszeit.

Die Wahl Ihres Lasergeräts?

Dr. Paul NOGIER konnte vor mehr als 20 Jahren nachweisen, dass der Organismus für 
Frequenzstimuli empfindlich ist und auf die jeweiligen Frequenzen unterschiedlich reagiert. 

Seitdem haben auch andere Forscher die besondere Rolle von anderen Frequenzen festgestellt 
und bestätigt, dass die Wirksamkeit des Superpulslasers bei den gewählten Frequenzen den 
einfachen Photoneneffekt der eigentlichen Laserquelle deutlich übersteigt. 

Entdecken Sie die Frequenzen: siehe Seite 27.

Der Kaltlaser ist ein sicheres, wirksames, schmerzfreies und steriles Mittel, um die biologischen 
Funktionen eines Organismus zu stimulieren, zu regulieren oder wieder in Gang zu bringen. Akupunktur 
Physiotherapie Reflexzonenmassage Veterinärmedizin Zahnheilkunde Hebammenbetreung 
Schönheitsakupunktur.

Acupuncture Physiotherapy Reflexology Veterinary Odontology Midwifes Esthetic

Verwendung

Die Wellenlänge: 

Die Spitzenleistung: 

Die Nogier-Frequenzen
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Optionen für dieses Gerät:
A 113512 PREM-03-V2  Halterung

B 113091 PREM-05  Köperkappe

C 111032 MOD-52    Laserschutzbrille

D 113222 PREM-03H Holster fur die Premio laser

E 113422 PREM-010 Ultra-reduzierte leistungskappe

Premio adapter:
113129 PREM-01-EU-V2 EU

113130 PREM-01-US-V2 US

113131 PREM-01-UK-V2 UK

A B C D E

Unsichtbare Laserstrahlung. 
Do not expose eyes to the beam. 

3B classification according to         
IEC 60825-1

	z Wellenlänge 905 nm : Zone, in der die Absorption durch Wasser und die Reflexion durch 
Hämoglobin und Melanin am geringsten sind.

	z Gepulste Emission : <100 Nanosekunden Pulse, die eine geringe Energie von 0.15 oder  
1.25 J / 30 Sekunden lieferen, um eine thermische Erwärmung zu vermeiden.

	z Sedatelec’s einzigartige Frequenzwobbelung Stimulation zur Reproduktion des Nadeleffekts.

	z Betriebsdauer von rund 7 Stunden bei Dauerbetrieb

	z Ergonomisch: Direktzugriff auf 4 Stimulationsprogramme

112048 - Premio 30 Evo Laser Duo 
40x30x7 cm - 1200 g - Stoßsicherer transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 30 Evo Laser Duo

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 1 Prüfgerät für Emissionskontrolle

	z 1 Schutzbrille

	z 1 Schnellladegerät

Infrarot-kalt-LASER-Stimulation der Akupunkturpunkte (einschließlich im Gesicht und an empfindlichen 
Stellen), der Ohrpunkte und Triggerpunkte. Medizinprodukt der Klasse IIa.

Advantages
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Tonisierung Sedierung Harmonisierung

3 Stimulationsarten für die Akupunktur mit 
Frequenzwobbelung:

	z Tonisierung (100 bis 10.000 Hz)

	z Sedierung (10.000 bis 100 Hz)

	z Harmonisierung: Abwechselung zwischen 
Tonisierung und Sedierung

Stimulation durch durchlauf der Nogier-
frequenzen (A à G)**: Mit diesem Modus 
können Sie die pathologischen Punkte in der 
Aurikulotherapie stimulieren (Schmerzen, 
physiologische oder funktionelle Störungen, 
Suchtverhalten, ...).

	z 2 geeignete Leistungsstufen:

	 15 W: geringe Leistung für Punkte an der Hautoberfläche    	
	 (Gesicht, Ohren...)

	 100 W: starke Leistung für tiefer gelegene Punkte (sonstige 	
	 Körperpunkte) 

	z Sehr kurze Impulsdauer

	z Niedrige Energien, die das Qi bewahren

Sedatelec hat einen neuen Ansatz für die physiologischen Impulse entwickelt, 
der nicht mehr auf sich wiederholenden Frequenzen, sondern auf Dynamik, d.h. auf 
Beschleunigung und Verlangsamung beruht, da davon ausgegangen wird, dass der 
Organismus die Änderung des Signals als grundlegende Information interpretiert.

Eine Stimulation ist dann wirksam, wenn sie dynamisch ist und eine Veränderung 
ausdrückt, so wie sich das Qi im Netzwerk der Meridiane in ständiger Bewegung befindet.

So wie das Qi in jedem Meridian größer und anschließend wieder kleiner wird, nimmt bei 
der Wobbelstimulation die Anzahl der pro Sekunde ausgesendeten Impulse gemäß einer 
komplexen mathematischen Reihe zu und wieder ab.

Frequenzwobbelung:  
Die Innovation von Sedatelec

Akupunktur-
Stimulation

Aurikulotherapie-
Stimulation

Wirksamkeit der Stimulation
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Analgesie (Frequenzen E und G)
Verringert die Übertragung des Schmerzes an das zentrale Nervensystem. 
Die lokale Wirkung auf den Entzündungsprozess verbessert das Empfinden des 
Patienten und die Qualität der lokalen Reaktion.

Geweberegeneration (Frequenzen A, B und F)
Beschleunigt den Wiederaufbau des Gewebes, stellt die Zellfunktionen wieder her und beschleunigt 
Prozesse zur Vernarbung und Regeneration sowohl an der Oberfläche wie in der Tiefe.

Muskelentspannung (Frequenzen C, D und G)
Fördert die Lockerung von Verspannungen und Verhärtungen..

Durchlauf der Nogier-Frequenzen**
Bei diesem Programm werden alle pathologischen Bereiche stimuliert, ganz gleich welchen 
Ursprungs sie sind (Schmerzen, physiologische oder funktionelle Störungen, Suchtverhalten...). 
Es ermöglicht die aufeinanderfolgende Emission aller Nogier-Frequenzen per Frequenzdurchlauf 
(Frequenzen A, B, C, D, E, F und G).

Individuelle Auswahl der Nogier-Frequenzen
Alle 7 Nogier-Frequenzen können individuell ausgewählt werden, um eine Wirkung auf eine ganz 
bestimmte physiologische Funktion zu erzielen.

	z Wellenlänge 905nm: Zone, in der die Absorption durch Wasser und die Reflexion durch 
Hämoglobin und Melanin am geringsten sind

	z Supergepulstestimulation: mit einer sehr hohen Spitzenleistung (bis zu 100 W). Die Zellen 
erhalten also für eine sehr kurze Zeit (<100 ns) eine sehr hohe Leistung, um eine thermische 
Erwärmung zu vermeiden, und das bei einer gewählten Wiederholungsfrequenz

	z Ergonomisch: Direktzugriff auf 4 Stimulationsprogramme und direkter Zugang zu den  
Nogier-Frequenzen

	z Beleuchtung des Arbeitsbereichs

Stärken

Das Sedatelec +: die 
Nogier-frequenzen

Laserstimulation
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NEU!

Effiziente, 
Schnelle, 

Tiefenwirksame 
Stimulation

Optionen für dieses Gerät:
A 113512 PREM-03-V2  Halterung

B 113091 PREM-05  Köperkappe

C 111032 MOD-52    Laserschutzbrille

D 113222 PREM-03H Holster fur die Premio laser

E 113422 PREM-010 Ultra-reduzierte leistungskappe

Premio adapter:
113129 PREM-01-EU-V2 EU

113130 PREM-01-US-V2 US

113131 PREM-01-UK-V2 UK

A B C D E

	z Spitzenleistung von 100 Watt, um bis in die tiefen Gewebe einzudringen

	z Konstante Energie von 5 J/Min dank des Supergepulsten Emissionsmodus 

	z Spezielle ERP-Leistungsreduzierende-Kappe für die Ohrakupunktur oder das Gesicht

112049 - Premio 32 Evo Laser A-G Program 
40x30x7 cm - 1200 g - Stoßsicherer Transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 32 Evo Laser A-G Program

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 1 Prüfgerät für Emissionskontrolle

	z 1 Laserschutzbrille

	z 1 Schnellladegerät

	z 1 ERP – Leistungsreduzierende-Kappe

Universal-Soft-Laser zur Biostimulation. Er eignet sich zur Punkt- und 
Flächenanwendung. Es liefert eine schmerzlindernde und regenerierende, lokale, 
schnelle und intensive Wirkung, ohne Nebenwirkungen. Medizinprodukt der 
Klasse IIa.

Unsichtbare Laserstrahlung. 
Do not expose eyes to the beam. 

3B classification according to         
IEC 60825-1

Advantages
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Optionen für dieses Gerät:
A 113512 PREM-03-V2  Halterung

B 113091 PREM-05  Köperkappe

C 111032 MOD-52    Laserschutzbrille

D 113222 PREM-03H Holster fur die Premio laser
E 113422 PREM-010 Ultra-reduzierte leistungskappe

Premio adapter:
113129 PREM-01-EU-V2 EU

113130 PREM-01-US-V2 US

113131 PREM-01-UK-V2 UK

A B C D

Unsichtbare Laserstrahlung. 
Do not expose eyes to the beam. 

3B classification according to         
IEC 60825-1

E

	z Spitzenleistung von 100 Watt, um bis in die tiefen Gewebe einzudringen

	z Konstante Energie von 5 J/Min dank des Supergepulsten Emissionsmodus 

	z Aufsätze aus verstärktem Spezialstahl, die die Laserdiode von der abrasiven Wirkung der 
Tierhaut schützen

	z Spezielle Frequenzen, um die Wiederherstellung der Zellfunktionen (Gingivitis bei Katzen), den 
Wiederaufbau von Gewebe sowie die Heilungsprozesse besser zu berücksichtigen

113252 - Premio 32 V Evo Laser 
40x30x7 cm - 1200 g - Stoßsicherer Transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 32 EVO Laser A-G Program

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 1 Prüfgerät für Emissionskontrolle

	z 2 verstärkte Stahlaufsätze (112471 PREM-02)

	z 1 Laserschutzbrille (111032 MOD-52)

	z 1 Schnellladegerät

	z 1 ERP – Leistungsreduzierende-Kappe

Biostimulation-Soft-Laser für die Tierarztpraxis, dass eine schmerzlindernde, regenerierende, 
entspannende, lokale, schnelle und intensive Wirkung, ohne Nebenwirkungen liefert. 

Medizinprodukt der Klasse IIa.

Laser stimulation for vets

Stärken
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Optionen für dieses Gerät: 
A 113512 PREM-03-V2   Premio Halterung

B  111032 MOD-52   Laserschutzbrille

Premio Adapter:
113129 PREM-01-EU-V2 EU

113130 PREM-01-US-V2 US

113131 PREM-01-UK-V2 UK

A B

	z Spitzenleistung von 75 W, um besser in die Gewebe einzudringen

	z Konstante Energie von 1,2 J oder 1,8 J/min  dank des Supergepulsten Emissionsmodus 

	z Präzise Anwendung im Mund mit der gebogenen Glasfaser

	z Spezielle Frequenzen, die auf die Erzeugung von Knochenkeilen, auf Muskelkontraktionen 
(Trismus) und auf die Narben- und Algenfolgen von Zahnabsprüngen wirken.

112685 - Premio 32 D EVO laser 
40x30x7 cm - 1200 g - Stoßsicherer Transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 32D EVO Laser

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 2 optische Fasern

	z 1 Zahnschlüssel

	z 1 Körperschlüssel

	z 1 Prüfgerät für Emissionskontrolle

	z 1 Laserschutzbrille

	z 1 Schnellladegerät

Unsichtbare Laserstrahlung.  
Den Laserstrahl nicht auf die Augen richten.
Klassifizierung 3B nach IEC 60825-1

Biostimulation-Soft-Laser, dass eine schmerzlindernde, regenerierende, entspannende, lokale, schnelle 
und intensive Wirkung, ohne Nebenwirkungen liefert und die Förderung der Hämostase ermöglicht. 
Medizinprodukt der Klasse IIa.

Stimulation laser dentaire

Stärken
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Photonotherapie®
Eine neue, von Professor Magnin entwickelte Therapie, basierend auf den Entdeckungen der 
Aurikulomedizin: Nogier-Puls und Lichtwahrnehmung. Diese lichtbasierte Behandlung ist 
die Modulation der Photonenemission über farbige Scheiben, die durch eine entsprechende 
Beleuchtung aktiviert werden: Dies ist die Quintessenz der Photonotherapie®.

Es handelt sich um eine authentische Methode, die auf der energetischen und funktionellen 
Neuordnung der Elektronenaktivität basiert. Sie kombiniert Farbscheiben und Nogier-
Frequenzen**.

Aurikulomedizin
Paul Nogier stellte 1966 zufällig fest, dass er bei leichtem 
Druck auf das Ohr eine Abnahme oder Zunahme des 
Radialispulses beobachtete. Der Rhythmus änderte sich 
nicht, aber es schien, dass der Radialispuls stärker oder 
schwächer wurde.

Nachdem er dieses Phänomen bei zahlreichen Patienten 
untersucht hatte, nannte er es den Aurikulokardialen Reflex 
(RAC). Mit zunehmender Erfahrung näherte man sich der 
Möglichkeit der Existenz eines allgemeineren Phänomens 
an, das auf Anraten von Professor Pierre MAGNIN 
(Besançon) VAS genannt wurde: Vascular Autonomic 
Signal. Anders ausgedrückt, das autonome Gefäßsignal. 

Bei jedem Menschen „verhärtet“ sich der Radialispuls, wenn man seine Haut mit einem Lichtblitz 
beleuchtet. Dieses Phänomen dauert im Allgemeinen drei Pulsschläge und gibt eine Anpassung 
des Organismus an eine neue elektromagnetische Situation wieder.

Gemäß der Arbeit von Paul NOGIER kann die Hautstimulation, die das VAS auslösen kann, 
mechanisch oder durch Licht erfolgen. In der Aurikulomedizin werden mithilfe der Messung des 
Radialispulses hauptsächlich die Antworten des Organismus auf Hautstimulierungen bewertet. 
Die Reaktionen sind gut bekannt und die Untersuchungen wurden standardisiert. Dadurch ist 
es möglich, bei einigen Patienten anormale Reaktionen aufzuspüren, die im Allgemeinen mit der 
Aurikulotherapie zu behandeln sind. Die Aurikulomedizin ist derzeit noch eine marginale Technik, 
die es erlaubt, beneidenswerte therapeutische Ergebnisse zu erzielen. Sie steht an der Spitze der 
klinischen Forschung und wird zweifelsohne der Ursprung für die größten Errungenschaften der 
Physiologie von morgen sein.

Die intermittierende Lichtstimulation der Haut kann eine Anzahl an sehr verschiedenen RAC 
hervorrufen, je nachdem, welche Frequenz für die Lichtimpulse gewählt wurde. Dies stellt einen 
grundlegenden Teil der Aurikulomedizin dar. 

Punktsuche und Farbstimulation 

Aurikulomedizin & Photonotherapie®
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Ausgehend von den Hauteigenschaften und den Merkmalen des Lichts, die das Phänomen der 
Lichtwahrnehmung der Haut auslösen, entwickelte Sedatelec Geräte, mit denen weißes, farbiges, 
gepulstes oder kontinuierliches Licht gemäß den Nogier Frequenzen** erzeugt werden kann.

Diese Geräte werden je nach Modell zur Diagnose und zur Stimulation eingesetzt und funktionieren 
zum Großteil in Verbindung mit der Nogier-Pulsmessung. 

Die Körperorgane haben einen rhythmischen Stoffwechsel. In den 70er Jahren  
entdeckte Paul Nogier bei der Anwendung des RAC eine physiologische 
Übereinstimmung eines Frequenzbereiches mit den verschiedenen Teilen der 
Hautdecke.

Die Haut enthält verschiedene Arten von Sinnesrezeptoren und Sensoren, 
durch die sie empfänglich für verschiedene Stimuli ist, wie zum 
Beispiel für elektromagnetische Stimulationen mit verschiedenen 
Wellenlängen.

Bei der Hautstimulierung mithilfe eines Diodenlichts und 
Hertz-genaue Einstellungen entdeckte er, dass einige 
Bereiche der Ohrmuschel und des Körpers auf bestimmte 
Frequenzen gleich reagieren:

2,28 Hz, Orange 21, Basis-Areal, repräsentiert 
den Anabolismus

	z Stimulation der Zellenarbeit
	z Entzündungshemmende Wirkung
	z Ödemhemmende Wirkung

4,56 Hz, Rot 25, Areal der Ernährung und der 
Assimilierung (Metabolismus)

	z Stimulation der Nährstofffunktionen, des 
interzellulären Austauschs, der Zellkohäsion, 
der immunologischen Phänomene

	z Antiallergische Wirkung

9,12 Hz, Gelb 3, kinetisches Areal, repräsentiert 
die Bewegung. Stimulation der Funktionen: 

	z Der Fortbewegung
	z Der Muskelkontraktion
	z Verbindung mit Agonismus und Antagonismus
	z Verbindung zur Dopaminausschüttung

18,25 Hz, Rot 24, assoziatives Areal, 
repräsentiert die Verbindung zwischen der 
linken und rechten Körperhälfte

	z Stimulation der interhemisphärischen Fasern, 
führt zu einer Stimulation der Funktionen, die 
mit Symmetrie und Lateralität verbunden sind.

	z Wirkung auf Motorik, Gang, Körperhaltung
	z Wirkung auf Sprache, Stimmung, 

Konzentration, Gedächtnis, Bezug zu Zeit/
Raum

36.50 Hz, Blau 44, Areal der Verteilung, 
repräsentiert die Reizübertragung zwischen 
Kortex und Soma

	z Stimulation des Rückenmarks
	z Schmerzstillende Wirkung

73 Hz, Blau 98, Hz, subkortikales Areal, 
repräsentiert die instinktive Organisation

	z Stimulation der Basalganglien
	z Wundheilende, antidepressive Wirkung,
	z Regulierung des Hypothalamus und des 

Appetits

146 Hz, Magenta 30, kortikales Areal, 
repräsentiert die mentale Organisation

	z Stimulation der Hirnrinde
	z Behandlung psychosomatischer Erkrankungen
	z Behandlung chronischer Schmerzen
	z Zusatzbehandlung der Epilepsie

A

B

C

D

E

F

G

Präsentation der Nogier-Frequenzen**
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Optionen für dieses Gerät: 
A 113512 PREM-03-V2  Premio Halterung

B 113050 PREM-06 Batterieverlängerung für PREM-09
für Seriennummern < 569

B 113050 PREM-06 Batterieverlängerung für PREMIO 40 – TITAN
für Seriennummern >=  569

C 113001 PREM-09  Geschützte 3500 mA Batterie, 3.6 V

D 113074 PREM-07  Optische Faser mit abnehmbarer Spitze

E Filter : 1 Farbe (Siehe Liste auf der Seite 36)

F ELD Scheiben (Siehe Liste auf der Seite 38)

Farb- oder Licht- Punktsuche- und Stimulationsgerät mit Dauerlicht oder Frequenzlicht. Dieses 
hochpräzise Gerät ist ideal für die Aurikulomedizin, die Photonotherapie® und die Farbtherapie. 
Medizinprodukt der Klasse I.

	z Verwendung aller Sedatelec-Filter und -Scheiben (> 150 Referenzen)

	z Kabellos und autonom für einfache und uneingeschränkte Bedienung

	z Bestrahlung von einem Ø 2 mm Punkt, bis zur einer Fläche von Ø 20 cm

112953 - Premio 40 Light 
36x35x8 cm - 1270 g - Stoßsicherer Transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 40 Light

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 1 geschützte 900 mA Batterie (112099 PREM-08)

	z 1 USB-Ladegerät

	z 1 Scheibenhalter

	z 1 Ø2 mm Aufsatz

	z 1 Ø5 cm Aufsatz

	z Vorgestanzter Koffer zur Aufbewahrung von bis zu 
30 Filtern und 5 Scheiben (siehe Foto mit Optionen). 
Hinweis: Farbfilter und Scheiben sind optional.

A B

D E

Non-binding picture

C

F

Licht und Farbstimulation

Stärken
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	z High C.R.I. (Color Rendering Index) Diode der neuesten 
Generation, mit einem weiß Licht Spektrum, dass dem der 
Sonne sehr nahe ist

	z Sehr hohe einstellbare Beleuchtungsstärke von 780 Lux 
bis 51 500 Lux aus 5 cm

	z Eine einzige Diode anstelle von drei klassischen RGB-
Dioden, deren monochromatische glockenförmige 
Emission die gewünschte spektrale Abdeckung nicht 
erreichen

	z Eine sehr geringe Erwärmung der Quelle, um unabhängig 
von den verwendeten Gelatinefiltern, eine gleichbleibende 
Qualität zu erhalten

	z Hochentwickelte elektronische Steuerung

	z Stabilität der Einstellungen : 32-Bit-Mikroprozessor.

	z Frequenzemission mit einer Genauigkeit von 0,01%.

	z Einstellung der niedrigen Intensität (Punktsuche) auf 4 Stufen und der 
hohen Intensität (Stimulation) auf 6 Stufen

	z Nogier-Frequenzen: von A bis G und U Frequenz, in Basisfrequenzen, mit 
der Möglichkeit höhere Harmonische Frequenzen und die L Frequenz zu 
verwenden.

	z Frequenzvariation von -30% bis +30% in 5%-Schritten

	z Automatische Scanfunktion aller Nogier-Frequenzen mit allen 
Prozentwerten

	z Lateralitätstest mit der Schwebungsfunktion (BF, HF, HF + BF)

High C.R.I. Diode 
Breites Spektrum und Farbgleichgewicht

Wirksamkeit Der Stimulation

An die Praxis angepasste Stimulation...
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Löst die Stimulation der Thermorezeptoren die Freisetzung von 
Mediatoren (P Substanz, Somatostatin, …) aus, die eine unmittelbare 
Wirkung zeigen, indem sie eine Entzündung verursachen:

	z Eine anfängliche Vasokonstriktion von sehr kurzer Dauer, 
wahrscheinlich ein Reflex der Gefäßwand

	z Eine Vasodilatation und eine erhöhte Durchblutung durch antidrome 
Stimulation des afferenten Axons

	z Eine Aktivierung der Mastzellen und des Immunsystems im weiteren 
Sinne (Steigerung der Blutpopulation und der Aktivität der weißen 
Blutkörperchen) über einen relativ langen Zeitraum (länger als 2 
Wochen)

Die therapeutische Anwendung von Wärme ist eine nicht invasive Behandlungsmethode. Sie fördert 
die Muskelentspannung, lockert Verspannungen, steigert die lokale Durchblutung, stimuliert das 
Immunsystem und ermöglicht eine wirksame Bekämpfung des Schmerzes. In der Traditionellen 
Chinesischen Medizin nimmt sie einen ganz besonderen Stellenwert ein: Seit Jahrtausenden wird sie 
auf täglicher Basis unter dem Namen Moxibustion eingesetzt.

Die Stimulation durch Wärme, die durch die flammenfreie Verbrennung von Beifuss entsteht, 
wird in China, aber auch in Japan angewendet. Sie ist derzeit Gegenstand von umfangreichen 
wissenschaftlichen und klinischen Forschungen, die die zahlreichen und unterschiedlichen 
implizierten physiologischen Mechanismen aufzeigen.

Wärmestimulation 

Auf lokaler Ebene:

Sichere Moxibustion

Wird Beifuss mit einem Feuerzeug oder einem Räucherstäbchen entzündet, verbrennt es flammenfrei, 
glimmend und bildet Asche, die, falls sie nicht beseitigt wird (durch Herabfallen oder durch eine 
Geste des Therapeuten), die Verbrennung des Beifusses verlangsamt und sein Emissionsspektrum 
verändert.

Die ausgesendete Wärme erfolgt in Form von elektromagnetischer Strahlung, d.h. von 
Energieträgerwellen. Das Emissionsspektrum liegt sehr nahe an dem eines Schwarzkörpers.

Ein Schwarzkörper bezeichnet einen Gegenstand, dessen elektromagnetisches Spektrum – d.h. die 
Verteilung der Energiemenge entsprechend der Wellenlänge ausschließlich von seiner Temperatur 
abhängig ist.

Diese Kurve hat eine spezifische, kontinuierliche Form mit einer Spitze, die der Wellenlänge entspricht, 
die am meisten Energie zuführt, sowie einem mehr oder weniger steilen Abfall für die unteren und 
oberen Wellenlängen.

Eigenschaften des Beifussspektrums bei der Verbrennung…
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Beifuss weist bei der Verbrennung ein sehr breites 
Emissionsspektrum auf, dessen Wellenlängen sich 
von Rot (im sichtbaren Spektrum) und kurzen 
Infrarotwellen mit einer Spitze innerhalb der mittleren 
Infrarotwellen und einem hohen Anteil an langen 
Infrarotwellen erstreckt. Wird die Verbrennung 
aktiviert, beispielsweise indem man darauf bläst, 
steigt die Temperatur des Beifusses auf 850-900°C, 
die Spitze des Spektrums liegt bei 2,6µm und der 
Anteil kurzer und mittlerer Infrarotwellen ist erheblich. 

Bei Abschwächung der Verbrennung (wenn sich z.B. Asche bildet) fällt die Temperatur des Beifusses 
auf etwa 650°C, die Spitze liegt nahe 3µm und verschiebt das Spektrum nach unten (geringere 
Energieübertragung) und zu den langen Infrarotwellen.

Die Verteilung der Wellenlängen auf eine solch breite Skala ist eine fundamentale Eigenschaft 
von Beifuss und erklärt zum großen Teil seine Effizienz aufgrund seiner Adäquanz mit den 
physiologischen Rezeptoren des Organismus, Wärme- und Lichtrezeptoren.

Es genügt nicht, einfach nur kalorische Energie zuzuführen, denn diese Wärmezufuhr muss auch 
absorbiert und assimiliert werden können und dies hängt natürlich vom elektromagnetischen 
Sensibilitätsfenster der Rezeptoren ab. Außerdem dürfen die auf Außentemperaturen empfindlich 
reagierenden Wärmerezeptoren der Haut nicht übersättigt werden, die bei Überschreiten der 
Toleranzschwelle beim Patienten aufgrund von Schmerzempfinden zu einem Rückzugreflex führen 
und so die Anwendungszeit einschränken.

Beifuss, eine seit langem genutzte Wärmequelle

Beifuss: ein Spektrum im Infrarotwellenbereich

Bei der Moxibustion in ihrer ursprünglichsten Form wurden 
vermutlich unterschiedliche Materialien verwendet, wie 
erhitzte Steine (deren Verwendung auch heute noch aktuell 
ist), Tabak, Baumwolle, Schwefel, Aconit… Beifuss wurde 
jedoch seit jeher aufgrund der Wärmequalität geschätzt, die 
bei der Verbrennung dieses getrockneten und anschließend 
zermahlenen Krauts entsteht und das in dieser Form, oder 
aber zu einem Kegel oder einer Rolle gerollt verwendet wird…

Das Kraut gab sogar der Heilmethode außerhalb Chinas 
seinen Namen, denn der Begriff Moxa kommt vom japanischen 
Mogusa, was Beifuss bedeutet!

Besondere Wärmequalität

Beifuss, dessen ätherisches Öl für seine Heilkraft bekannt 
ist wird ebenfalls in der Kräuterheilkunde verwendet, 
verfügt jedoch auch über nicht zu vernachlässigende giftige 
Eigenschaften, was seine professionelle Anwendung erfordert 
und versierten Therapeuten vorbehalten ist.

Das Einatmen seines Rauchs kann sich langfristig als giftig 
erweisen. Andererseits entsteht wie bei jeder Verbrennung 
Asche, die, wenn sie während einer Sitzung herunterfällt, 
erhebliche Verbrennungen auf der Haut des Patienten 
hinterlassen können.

Geruchsintensiver Rauch
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A

Optionen für dieses Gerät: 
A 112747 PREM-03 Premio Ständer

	z Der IR Sender verfügt über identische Eigenschaften wie die von Beifuss bei der Verbrennung.

	z Sehr einfach und schnell Anwendungsbereit

	z Einsetzbar in Krankenhäusern (kein Rauch, kein Geruch)

	z Dank des USB-Anschluss, mit tragbarem Akku nutzbar

Innovativ: Der PREMIO 10 MOXA ist das 1. elektrische Moxationsgerät, das speziell für dieselbe  
Wirksamkeit wie die traditionelle Moxibustion entwickelt wurde.

Sie begünstigt die Entspannung der Muskeln, reduziert Verspannungen, sie steigert lokal die 
Durchblutung, stimuliert das Immunsystem ... Diese Wärme ermöglicht die wirksame Bekämpfung des 
Schmerzes. Medizinprodukt der Klasse IIa.

111237 - Premio 10 Moxa 
26x20x7 cm - 450 g  - Stoßsicherer Transportkoffer

Ein Transportkoffer mit:

	z 1 Premio 10 Moxa 

	z 1 Gebrauchsanleitung

	z 1 Universal USB-Netzteil

	z 1 Konzentrator (111848 PREM10-01)

Heat stimulation

Stärken
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Eine neue und präzise 
Stimulationstechnik in 
wenigen Sekunden.

Vertraute Gesten, bekannte 
Ergebnisse.

Eine blitzschnell durchdringende 
Wärme: Der Konzentrator 
fokussiert die Strahlung wenige 
Sekunden lang auf einen 
präzisen Punkt.

Eine präzise, sichere

Der speziell für den PREMIO 10 MOXA entwickelte IR-Strahler hat das gleiche Emissionsspektrum wie 
glühendes Beifußkraut, sowohl hinsichtlich der Bandbreite des Spektrums als auch der Verteilung der 
Wellenlängen im nahen, mittleren und fernen Infrarotbereich. Diese führen zu einer Mobilisierung der 
physiologischen Rezeptoren jeglicher Art und Tiefe, die der traditionellen Moxa- Zigarre entspricht.

Seine Wirksamkeit ist vor allem auf die große Bandbreite der Wellenlängenverteilung und deren 
Adäquanz mit den physiologischen Thermo- und Photorezeptoren des Organismus zu erklären.

Ohne die Nachteile des Moxakrauts:
	z Kein giftiger Rauch

	z Keine lästigen Gerüche,

	z Kein schwieriges Anzünden und Löschen,

	z Keine brennende Asche, die das Beifußkraut abkühlt.

In der Akupunktur In der Aurikulotherapie

Lokaltherapie « Thermonadel »-Effekt

Wirksamkeit der Stimulation

Das einzige  
« Moxa-like »-Gerät 
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103609 - PAL 130 - Drucktaster 130g Schwarz

103304 - PAL 250 - Drucktaster250g Blau

103610 - PAL 400 - Drucktaster 400g Orange

103611 - PAL 650 - Drucktaster 650g Beige

14.5x1x1 cm 25g Plastiktüte mit 1 Drucktaster

112353 - EASYO1 - Multi-Drucktaster

17x6x3 cm 30g Plastiktüte mit 1 Drucktaster

103607 - BAT02 - Glasstäbe

113193 - BAT04 - Blau Glasstäbe

13.5x1x2 cm 10g Plastiktüte mit 2 Stäbchen

BAT02

BAT03

Die folgenden Produkte unterliegen nicht der Medizinprodukte Verordnung (EU) 2017/745. 

Ob für die Ausbildung oder für Ihre tägliche Praxis, Sedatelec bietet hochwertige Instrumente, die 
vollständig in Frankreich.

Drucktaster

Diese Instrumente von Sedatelec sind für einen Einstieg in die Aurikulotherapie unerlässlich. Sie 
werden in der Aurikulotherapie häufig für die Lokalisierung von Schmerzpunkten in der Ohrmuschel. 
4 Druckintensitäten je nach gewünschtem Widerstand.

Multi-drucktaster

Revolutionär durch seinen großen Messbereich (von 0 bis ca. 400 Gramm), ergonomisch, praktisch 
und präzise: der EASYO 1 wird Sie über lange Jahre in Ihrer Praxis begleite. Die farbigen Markierungen 
helfen Ihnen dabei, das Druckniveau präzise einzuschätzen, d.h. die Intensität bzw. die Tiefe, bei der 
Sie eine Reaktion erkennen. 

Glasstäbe

Die Stäbe aus geschliffenem Glas sorgen für eine hohe Massagequalität, ohne Hautreizungen 
auszulösen. Mit der dünnen und glatten Spitze können die Ohrpunkte sehr präzise massiert werden.

Instrumente & Didaktisches Material
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103179 - TAMB1 - Ohrstempel Holz Nr. 1
103602 - TAMB2 - Ohrstempel Holz Nr. 2
11.5x6x5 cm 153g Plastiktüte mit 1 Stempel

103350 - ORED - Rechtes Ohr

103349 - OREG - Linkes Ohr

8.5x5.5x4 cm 80g Plastiktüte mit 1 Ohr

103603 - TAME1 - Ohrstempel, selbstfärbend Nr. 1
103604 - TAME2 - Ohrstempel, selbstfärbend Nr. 2
11.5x6x5 cm 153g Plastiktüte mit 1 Stempel

112698 - DMAT - Patienten-Erdungsvorrichtung EU
113095 - DMAT US - Patienten-Erdungsvorrichtung US
13.5x6x1.9 cm 100g Plasticised bag containing 1 device

112804 - DMAT 01 - Elektroden für die Patienten-Erdung

8x5x1 cm 30g Plasticised bag containing 2 

103347 - RAPAT - Anzeiger Anti-Tabak-Behandlung

103606 - RAP30 - Winkelmesser 30°
14x11x5 cm 50g Plastiktüte mit 1

TAMB

TAME

N°1 N°2

Ohrstempel (Holz oder selbstfärbend)
Mit diesen Ohrstempeln können Sie die in Ihrer Sprechstunde behandelten Punkte markieren. 
Stempelabdruck in zwei Ausführungen erhältlich, mit oder ohne Hinteransicht.  

Patientenerdung

Wird verwendet, um elektrostatische Ladungen des Körpers in die Erde abzuleiten. Sie enthält eine 
abnehmbare Elektrode, die mit einem Tuch gereinigt werden kann. Für eine flexible Anwendung 
können zusätzliche Elektroden erworben werden. Passt in EU- oder US-Steckdosen.

Anzeiger für anti-tabak-behandlung, Winkelmesser 30°
Anzeiger für Anti-Tabak-Behandlung, transparente Platte mit 7 Rillen für die Anti-Tabak-Behandlung. 
Winkelmesser, transparente Platte mit 30°-Winkel-Einteilungen (Ohrgeometrie).

Medizinisches Silikon-Ohr

Sehr realistische Wiedergabe des Ohres. Nützlich, um die Punkte zu verorten und Ihren Patienten 
oder Schülern zu zeigen. Durch die hervorragende Qualität können zahlreiche Nadelpunktionen 
durchgeführt werden, ohne dass das Ohr beschädigt wird.



36          

Gelb Filters

103410 - Gelb L007 =       3

107333 - Gelb L010

107346 - Gelb L102 = 12

107347 - GelbL103

107361 - Gelb L212

113479 - Gelb L101 =12

Orange Filters

107332 - Orange L008

107334 - Orange L013

107337 - Orange L020 =       21

Rot Filters

107336 - Rot L019

107338 - Rot L022

107339 - Rot L024 =       24

107340 - Rot L026 =       25

111753 - Rot L113

Brown Filters

107335 - Brown L017 = 15

107360 - Brown L208

Blau Filters

107341 - Blau L071 = 49

107342 - Blau L075

107350 - Blau L137

107351 - Blau L140

107353 - Blau L180

107354 - Blau L181

107355 - BlauL183

107356 - Blau L195

107357 - Blau L196

107358 - Blau L197

107792 - Blau L198

107359 - Blau L201 =       44

107368 - Blau L363 =       98

107369 - Blau L366

113469 - Blau L241

113467 - Blau L079

Grün FIlters

107343 - Grün L088 = L 58

107344 - Grün L089

107345 - Grün L090

107348 - Grün L124

107363 - Grün L322

107364 - Grün L323

107365 - Grün L325

113478- Grün L736 = 53

Veilchenblau Filters

107349 - L128 =      30

107367 - Veilchenblau L641

113447 - Veilchenblau 797 
(=49B) 

Autres

107604 - Ektoderm L116

107607 - Mesoderm L248

107793 - Endoderm - L1410

107366 - Acetylcholin L328

107352 - Noradrenalin L148

107362 - Schwarz L299 = 90

113043 - Farblos L226 = 1A

A

B

C

D
E

F

G

Es ist ein ganzes Sortiment an Farbfiltern, Farbenfrequenzprogrammen, Metall-, Magnet- und 
polarisierten Filtern verfügbar. Die Zusammensetzung der Filterhalter wurde speziell so konzipiert, 
dass sie die Pulsreaktion nicht beeinträchtigen.

Filter LEE: 1 farbe 

Art.-Nr. - FILL1C-N° - 1 Farbe L Filter

8.5x5.5x0.5 cm 30g Plastiktüte mit 1 Filter

Farbfilter
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Gelb Filters

112395 - Gelb 2

107375 - Gelb 3

103369 - Gelb 4

112630 - Gelb 6

107158 - Gelb 8

112659 - Gelb 8N5

107159 - Gelb 9

107162 - Gelb 16

107163 - Gelb 22

107191 - Gelb 72

107192 - Gelb 73

Cyan Filters

112033 - Cyan 38

107175 - Cyan 38A

107686 - Cyan 45

107691 - Cyan 64

Blau Filters

107687 - Blau 46

107178 - Blau 47

107179 - Blau 47B

107688 - Blau 48A

107181 - Blau 50

107194 - Blau 75

107195 - Blau 78

112475 - Blau 78C

107692 - Blau 80B

107693 - Blau 80C

112393 - Blau 80D

107695 - Blau 82C

107200 - Blau 94

107202 - Blau 98

Orange Filters

107221 - Orange 21

109260 - Orange 85

112396 - Orange 85N6

107698 - Orange 106

Magenta Filters

107169 - Magenta 30

111129 - Magenta 31

107170 - Magenta 32

Rot Filters

107164 - Rot 23A

107165 - Rot 24

107168 - Rot 29

107190 - Rot 70

107199 - Rot 92

Veilchenblau Filters

107172 - Veilchenblau 34

107173 - Veilchenblau 34A

107174 - Veilchenblau 35

107201 - Veilchenblau 97

Grün Filters

107684 - Grün 11

107685 - Grün 13

112443 - Grün 40

107184 - Grün 55

107690 - Grün 57

107185 - Grün 58     /2

107186 - Grün 59

107188 - Grün 61

107193 - Grün 74

107697 - Grün 93

107203 - Grün 99

112926 - Grün 102

Schwarz Filters

107196 - Schwarz 87

107696 - Schwarz 87C

107197 - Schwarz89B

A

C

D

F

G

Die Kodak-Filter werden nach und nach durch LEE-Filter ersetzt. 

(*Verfügbar, solange der Vorrat reicht*)
1/9/22 :  
Farblos 1A = L226  -  Gelb 12 = L102  -  Gelb 15 = L017  -  Rot B25 = L026  -  Blau 44 = L201   
Blau 49 = L071  -  Schwarz 90 = L299    
Bitte kontaktieren Sie Ihren Trainer für weitere Informationen.

Filter Kodak: 1 farbe 

Art.-Nr. - FIL1C-N° - 1 Farbe Filter

8.5x5.5x0.5 cm 30g Plastiktüte mit 1 Filter
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113291 PCF LEE - Farbenfrequenz-programm LEE
20x6x18 cm 180g Plastiktüte mit 8 Filter

112497 - ELD-DV - LEERE Scheibe, für personalisierbare Farben

5x8x0.5 cm 30g Einzelne Plastiktüten

a

a

a

113073 - ELD-GIR
Rote und Infrarotscheibe

112616 - ELD-D4
D4 Disc: 
21/44/61/24/25/58

112728 - ELD-PCF
Disc PCF LEE :  
L020 (A21) / L026 (B25) 
L007 (C3) / L024 (D24) 
L0201 (E44) / L636 (F98) 
L128 (G30)

112615- ELD-D3
D3 Disc: 
9/64/12/44A/24/31

Das Farbenfrequenzprogramm PCF-LEE ist die 
Basisausrüstung für die Verwendung von Filtern in der 
Aurikulomedizin.

	z Frequenz    A  21 = Lee 020

	z Frequenz    B  25 = Lee 026	     Phase 1

	z Frequenz    C  3 = Lee 007 

	z Frequenz    D  24 = Lee 024

	z Frequenz    E  44 = Lee 201 	     Phase 3

	z Frequenz    F  98 = Lee 363 

	z Frequenz    G  30= Lee 128 

	z Frequenz L = 58 = Lee 088 	      Phase 2

Auf Anfrage können Sie Ihre eigenen Scheiben mit Farben nach Wunsch 

herstellen lassen. Mindestmenge für Schulen oder Lehrkräfte. 

Farbfrequenzprogramm PCF-LEE

Scheiben für Premio 40 
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*Erhältlich, solange der Vorrat reicht

*Erhältlich, solange der Vorrat reicht

8.5x5.5x0.5 cm 30g Plastiktüte mit 1 Filter

*Erhältlich, solange der Vorrat reicht

8.5x5.5x0.5 cm 30g Plastiktüte mit 1 Filter

107207 - FIL2S-3016 - Filter 2 C Überlagert 30/16*

113449 - FILL1C-797-K49B - Filter L 2 C Überlagert 148 (= 30/32*)

113448 - FILL2S-017127-K3390 - Filter L 2 C Überlagert 017/127    
(= 33/90)

8.5x5.5x0.5 cm 30g Plastiktüte mit 1 Filter

107243- FIL3S-212544 - Filter 3 C Überlagert 21/25/44*

107244 - FIL3S-2165A58 - Filter 3 C Überlager t21/65A/58*

107238 - FIL3S-254458 - Filter 3 C Überlagert 25/44/58 Lee

109467 - FIL3S-255824 - Filter 3 C Überlagert 25/58/24*

107240 - FIL3S-305899 - Filter 3 C Überlager t30/58/99 Lee

103371 - FIL3S-442524 - Filter 3 C Überlagert 44/25/24*

107245 - FIL3E-254458 - Filter 3 C stenform 25/44/58 Lee

107248 - FIL3E-2165A24 - Filter 3 C stenform 21/65A/24*

107249 - FIL3E-245865A - Filter 3 C stenform 24/58/65A*

107668 - FIL3E-244458 - Filter 3 C stenform 24/44/58

Filter: 2 oder mehr Farben 
Mit diesen Filtern können zwei Farben oder zwei Wirkungen gleichzeitig getestet werten. Sie 
bestehen aus zwei in einem Filter übereinander gelagerten Folien.

Auf Anfrage können wir auch spezifische Farbkompositionen herstellen. 

Filter: 2 Farben (übereinanderliegend) 

Filter: 3 Farben (übereinanderliegend)

Filter: 3 Farben (stern)



40          

103376 - FILOR - Filter Gold (auf Anfrage)

103377 - FILAR - Filter Silber (auf Anfrage)

103378 - FILNB - Filter schwarz/weiß

103379 - FILNBPOL - Filter schwarz/weiß gepolt

103380 - FILMAG - Filter, magnetisch

103381 - FILMAGPOL - Filter, magnetisch gepolt

110219 - FILMAGN/S - Filter, magnetisch Nord-Süd

110221 - FILMAGN/SPOL - Filter, magnetisch Nord-Süd gepolt

103384 - FILPOLS - Filter, Polaroid

103382 - FILPOLC - Filter, Polaroid gekreuzt

103387 - FILARG - Filter, Tonerde (Argile)

103400 - FILET04 - Filter, Raum-Zeit (4er-Set)

103407 - POL612 - Polaroidplatte 6 x 12 cm

103408 - POL1015 - Polaroidplatte 10 x 15 cm

113336 - FILCIR4GRDR - Zirkularer Filter 4Dr/Gr

113504 - Schwarzer Filter

113505 - Weißer Filter

8.5x5.5x0.5 cm 30g Plastiktüte mit 1 Filter

103507 - ATEST-01 - 10 Gummi-Leerfilter

103255 - ATEST-02 - 10 durchsichtige Scheiben positiv/negativ

Nicht vertraglich bindendes Bild.

Filterbrillenhalter

Spezialbrille in der sie unsere Farbfilter anbringen können damit der Patient die vom Therapeuten 
ausgewählten Farben sehen kann.

113388 – LUMAL - Filterbrillenhalter

19x8x6.5 cm 100g Kartonverpackung

Andere filter

Leerfilter Anotest®
Set bestehend aus 10 durchsichtigen Scheiben (positiv) und 10  Scheiben (negativ), 10 aschefreie 
Absorptionsplättchen und 10 Gummi-Leerfilter, um Ihre eigenen Filter herzustellen (ATEST10). Es 
besteht die Möglichkeit, die Gummi-Leerfilter (ATEST-01), die positiven/negativen Scheiben (ATEST- 
02) separat zu kaufen.

107472 - ATEST10 - 10 Leerfilter für Filter

15x10x3 cm 150g Plastiktüte mit 10 kompletten Filtern
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106708 - ECOU200 - Schachtel mit 200 Wattestäbchen

20x1.5x7.5 cm 150g Kartonverpackung

103302 - STYSOU - Flexibler Stift

103303 - STYSER - Halbstarrer Stift

20x0.5x0.5 cm 50g Einzeln in Kunststoff verpackt

112870 - EASYO2 - Langer schwarz-weißer Detektor

112354 - EASYO3 - Kurzer schwarz-weißer Detektor

112355 - EASYO4 - Detektor Nord-Süd

112356 - EASYO5 - Detektor 3V

112357 - EASYO6 - Detektor Bahr schwarz-weiß

112358 - EASYO7 - Gold-Silber-Detektor

113382 - EASYO8 - Dreifach-Bahr-Detektor

13.5x6x1.9 cm 100g Plastifizierter Beutel mit 1 Detektor

Nicht vertraglich bindendes Bild.

Filter Aufbewahrungsschachtel

In dieser Aufbewahrungsschachtel können Sie bis zu 20 Filter einordnen. 

103395 - ATEST-03 - Aufbewahrungsschachtel (20 f)
25x2x2 cm 180g Einzelne Kunststoffverpackung

Easyo-sortiment 
Ergonomisch Detektoren, die aus verschiedenen Materialien bestehen.

Endonasal-Stifte 
Wird in der Sympathikotherapie oder der nasalen Reflextherapie eingesetzt, um die Reflexpunkte der 
Nasenschleimhaut auf sanfte Weise zu stimulieren. Erhältlich in flexibler und halbstarrer Ausführung.

Wattestäbchen 
Wattebausch mit Holzgriff, in Packungen mit 200 einzeln sterilisierten Einheiten verpackt.
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Auf Französisch

113087 - PLFB02-FR F. BAHR - Nouvelle Acupuncture de l’Oreille plastifiée (60x80)

111752 PLCERS01-FR CERS TA Nasosympathicothérapie - Somatotopie interne 

113285 PLHRLEH01-FR
H. R. LEHNER Carte d’auriculothérapie - Selon P. Nogier et R. Bourdiol 
60x85cm

113325 PLHRLEH02-FR
H.R.LEHNER Carte d’Acupuncture Auriculaire pour les chiens et les 
chevaux–Ed. FUECHTENBUSCH –60x85cm

109392 PLJVBA0217-FR J. V. BAARLE 21x30 Iridologie - FR - plastifiée

109364 PLJVBA021-FR J. V. BAARLE 21x30 Méridiens - FR - plastifiée

109366 PLJVBA022-FR J. V. BAARLE 21x30 Points Acupuncture - Alarme - MU - JU - FR - plastifiée

109378 PLJVBA028-FR J. V. BAARLE 21x30 Chakras - FR - plastifiée

109382 PLJVBA0210-FR J. V. BAARLE 21x30 Zones Réflexes Main - FR - plastifiée

109386 PLJVBA0212-FR J. V. BAARLE 21x30 Zones Réflexes Main et Pied - FR - plastifiée

109394 PLJVBA031-FR J. V. BAARLE 42x60 Méridiens - FR - plastifiée

103608 PLPNRN01-FR
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Cartographie de l’oreille 40x60 
Ed.SEDATELEC

112669 PLPNRN02-FR
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Cartographie de l’oreille 20X30 Ed. 
Sedatelec

Auf Englisch

112997 PLFB01-AN F. BAHR - Chart of the New Ear Acupuncture (60x80)

106892 PLBFNS02-AN B.L. FRANK /N.E. SOLIMAN Auricular Therapy Reflex Chart - 21x27cm

106891 PLBFNS01-AN B.L. FRANK / N.E. SOLIMAN Auricular Therapy Reflex Chart 60x90cm

109458 PLBFNS03-AN B.L. FRANK / N.E. SOLIMAN Hand Acupuncture Reflex Chart 28x43 cm

107383 PLBEIJ01-AN
Beijing Acupuncture Institut, Official localisation of acupuncture points: 3 
charts 1m x 0,80

113284 PLHRLEH01-AN
H. R. LEHNER Map of auriculotherapy - According to P. Nogier and R. 
Bourdiol 60x85cm

113323 PLHRLEH02-AN
H. R. LEHNER Map of ear acupuncture for Dogs and Horses – 
FUECHTENBUSCH Publishing – 60x85cm

107378 PLPNRN01-AN P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Ear chart 40x60 Ed.Sedatelec

112670 PLPNRN02-AN P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Ear chart 20X30 Ed.Sedatelec

106751 PLTOLE01-AN
T. OLESON Ear reflex points chart (en anglais) 1 planche / 1 chart 75 x 120 
cm Edit. HCA - USA

113495 PLGMI01-AN
GMI INSTITUTE Dermatome und anatomische Referenztabelle 21 x 30, 
laminiert

113496 PLGMI02-AN
GMI INSTITUTE Tabelle zum autonomen Nervensystem und zur Wirbelsäule 
21 x 30 cm, laminiert

113497 PLGMI03-AN GMI INSTITUTE Anatomische Tafel des Ohrs 21 x 30 cm, laminiert

113498 PLGMI04-AN
GMI INSTITUTE Nogier-Frequenzen auf dem Ohr und dem Körper, 21 x 30, 
laminiert

A

A

A

A

D

D

B

B

D

E

F

G

H

Bildtafeln 



Sedatelec, die Welt der Aurikulotherapie und der Komplementärmedizin          43

Andere Sprachen

109555 PLBFNS02-AL B.L. FRANK / N.E. SOLIMAN Reflexzonen für Ohrakupunktur - 21x27cm

113322 PLHRLEH01-PT
H. R. LEHNER Cartografia de Auriculotherapia - Segundo P. Nogier e R. 
Bourdiol 60x85cm

107379 PLPNRN01-AL
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Darstellung des Ohres 40x60 
Ed.Sedatelec

107381 PLPNRN01-ES
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Cartografia de la oreja 40x60 Ed. 
Sedatemec

112672 PLPNRN02-ES
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Cartografia de la oreja 20X30 Ed. 
Sedatelec

107380 PLPNRN01-IT
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Mappa auriculare 40x60 Ed. 
Sedatelec

112671 PLPNRN02-IT
P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Mappa auriculare 20X30 Ed. 
Sedatelec

107382 PLPNRN01-HO P.F.M NOGIER présenté par R. NOGIER Oorkaart 40x60 Ed.Sedatelec
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Aurikulotherapie und Aurikulomedizin (auf Französisch)
113136 LIALEN03-FR A.LENTZ Auriculomédecine rénovée et simplifiée 2ème édition

111622 LICTER01-FR C. TERRAL Douleur et Acupuncture Edit. Sauramps medical

113144 LICVUL02-FR
C. VULLIEZ Auriculothérapie et pathologies bucco-dentaires  
Ed. Sauramps medical

106881 LICVUL01-FR
Ch. VULLIEZ Auriculothérapie appliquée à l’art dentaire  
Ed. Sauramps medical

113337 LIFBFR02-FR F. R. BAHR Blessures psychiques - Traumatismes psychiques

112969 LIFBFR01-FR F. R. BAHR La nouvelle acupuncture de l’oreille

112399 LICACOLL01-FR
ICAMAR Actes du premier colloque international d’auriculothérapie, 
auriculomédecine et médecine ph

112708 LICACOLL02-FR
ICAMAR Actes des rencontres Besançon 2014 d’Auriculo, médecine 
photonique et cranioacupuncture

112709 LICACOLL03-FR
ICAMAR Actes des rencontres Barcelone 2015 d’Auriculo, médecine 
photonique

112026 LICAMAR01-FR ICAMAR French Review 2010 – 2011 237p.

112400 LICAMAR02-FR ICAMAR Livre II en français années 2011-2012 n°4-5-6

112707 LICAMAR03-FR ICAMAR Livre III en français années 2012-2013 n°7-8-9

112880 LICAMAR04-FR ICAMAR Livre IV ANNEES 2013-2015

113118 LICAMAR05-FR ICAMAR N°22

112943 LILCOU-01-FR L. COUTURE L’acupuncture sur Oreille et Parkinson

112945 LILCOU-02-FR L. COUTURE La Latéralité et L’auriculomédecine

106806 LIPNOG01-FR P. NOGIER Introduction pratique à l’Auriculothérapie 169p. Ed. Satas

106815 LIPNOG04-FR P. NOGIER L’homme dans l’oreille 256p. Ed. Maissonneuve

106818 LIPNOGAL07-FR P. NOGIER ET Al Revue auriculomédecine 1975 à 1984 Ed. Maissonneuve

106864 LIRNOG04-FR R. NOGIER Auriculothérapie 1er degré Ed. Sauramps medical

110812 LIRNOG06-FR R. NOGIER Auriculothérapie 2ème degré 80p. Ed. Sauramps medical

113305 LIRNOG10-FR R. NOGIER Le RAC - Réflexe Autonome Circulatoire

110098 LIRSAN03-FR R. SANANES Guide de l’Arthrose Homéo Ed. Resurgence

112879 LIYROU06-FR Y. ROUXEVILLE Les clés de l’auriculothérapie Edit. Satas

113143 LIYROU07-FR
Y. ROUXEVILLE Livre blanc de l’auriculothérapie en 2020 240p. 
Ed. Sauramps medical

113394 LIALEN04-FR A.LENTZ L’auriculomédecine autrement

112482 LIYMYR02-FR C. DE BRASSIER Acupuncture et auriculothérapie en obstétrique & gynéco

110286 LIAPRI01-FR
A. PRINTEMPS Pourquoi se soigner par Auriculomédecine  188p. Edit. 
GUENIOT

106850 LIALEN01-FR A. LENTZ Auriculomédecine et Homéopathie Edition GUENIOT
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Aurikulotherapie und Aurikulomedizin (auf Englisch)
113134 LIALEN03-EN A.LENTZ Auriculomedicine updated and simplified 2nd edition

113123 LIJHAF01-AN
J. HOWARD & A.FUECHTENBUSCH Auriculotherapy - The Atlas Based on 
the Originals by P. Nogier

111335 LIKLAN01-AN K. LANDGREN Ear Acupuncture - Practical Guide 230 p. Edit. Elsevier

111624 LIMROM01-AN M. ROMOLI Auricular Acupuncture Diagnosis Edit. Churchill Livinstone

Aurikulotherapie und Aurikulomedizin (Andere Sprachen)
113158 LIALEN03-ES A.LENTZ Auriculomedecina renovada y simplificada 2ème édition

106804 LIGLEM01-LL ANNALES DU GLEM 1995 à 2007 115p.

113319 LIJPRI01-ES J. PRIETO DE MARÍA Terapia Auricular - Mandala Ediciones

109354 LIPNOG08-LL
P. NOGIER Correspondances fréquentielles (4 langues) (30 p.) Edit. 
Sauramps medical

106809 LIPNOG01-IT P. NOGIER Introduzione pratica all’auricoloterapia (168 p.) Edit. LIBRERIA

106808 LIPNOG01-AL P. NOGIER Praktische Einführung in die Aurikulotherapie 163 p. Edit. Satas

109356  LIRNOG04-AL
R. NOGIER Aurikulotherapie 1. Grades (97 p.) Edit. DR NOGIER/DR 
BAUDET

Aurikulotherapie und Aurikulomedizin (auf Englisch)
111334 LIRNOG07-AN R. NOGIER Auriculotherapy Edit. Thieme

112944 LILCOU-01-AN L. COUTURE Ear Acupuncture and Parkinson 

112946 LILCOU-02-AN L. COUTURE Laterality and Auriculomedecine 
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Akupunktur (auf Englisch)

110299 LIMPIQ01-AN
M. PIQUEMAL Advance in Acupuncture with bioelectricity 122p. Edit. Y 
Arte SA

Laser (auf Englisch)

109352 LILHJT01-AN
L. HODE, J. TUNER The LASER Therapy Handbook (590 p.) Edit. Prima 
Books

113149 LIPBEC01-EN P. BECU Laser Biostimulation : 12 questions to ask yourself. 118 p

113463 LIVKF01-AN
V. KREISEL and A. FUECHTENBUSCH “Laser Acupuncture and Laser Ear 
acupuncture” 

113455 LIVAFWB01-AN
A. FUECHTENBUSCH and Wolfgang Bringmann Laser Therapy and Laser 
Puncture - Treatment tables

Andere

113163 LICBRE01-FR C. BRETIN DIEN CHAN Réflexologie Faciale Leduc pratique, 501 p

113058 LIDHEN03-FR
D. HENRY  Guide thérapeutique en Médecine des Ventouses Edit. Guy 
Tredaniel

112457 LIHHECKER-AN H-U HECKER. K LIEBCHEN - Acupressure Taping Edit. Healing Arts Press

110989 LIJCJL01-FR J.R. CHENARD, J. LI Maux de dos Med. chinoise Med. moderne Edit. Maloine

110997 LIMDOS01-FR M. DOSCH Atlas des techniques de neuralthérapie Edit. Haug

110998 LIMDOS02-FR M. DOSCH Introduction aux techniques de neuralthérapie Edit. Haug

111623 LIPLEU01-FR P.F. de LEUZE De l’aiguille au coeur de mes patients Edit. Les 2 encres

112972 LIPMPV02-FR
P. MAGNIN P. VIDAL P. BECU De la Chromothérapie à la médecine 
photonique

Akupunktur (auf Französisch)

112313 LIYROU05-FR
Y. ROUXEVILLE Abrégé de physiologie à l’usage des acupuncteurs et des 
réflexothérapeutes (232p.) Edit. Springer

Laser (auf Französisch)

106882 LICVRN01-FR
Ch. VULLIEZ-R. NOGIER Précis de laserthérapie en odonto-stomatologie 
Edit. Jollois

113148 LILHJT01-FR P. BECU La Biostimulation Laser : Les 12 questions à se poser. 118 pB
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Akupunktur (auf Englisch)

110299 LIMPIQ01-AN
M. PIQUEMAL Advance in Acupuncture with bioelectricity 122p. Edit. Y 
Arte SA
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Veterinär (auf Englisch)

113461 LIAFPR01-AN
A. FUECHTENBUSCH and Peter Rosin “Laser Therapy and Acupuncture 
on Horses”

113462 LIAFPR02-AN
A. FUECHTENBUSCH and Peter Rosin “Laser Therapy and Laser Puncture 
in Dogs and Cats”
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Herstellung der Nadeln

Das Herzstück von Sedatelec sind die Reinräume 
für die Produktion von ASP®-Dauernadeln. 
Ausgestattet mit modernen Maschinen, die Teile 
mit einer Genauigkeit von einem hundertstel 
Millimeter produzieren, reduziert dieser 
automatisierte Prozess unnötiges Handling. 
Die von den Normen vorgeschriebenen 
Umgebungsbedingungen gewährleisten eine 
optimale Sauberkeit der Nadeln vor ihrer 
Sterilisation mit Gammastrahlen. Zusätzlich 
werden alle Nadeln vor dem Verpacken einer 
100%igen Endkontrolle mittels optischer Kamera 
unterzogen.

Werkstatt für die 
Elektronikfertigung

Von der Forschung und Entwicklung über 
die Fertigung bis hin zum Entwurf und der 
Entwicklung ist alles «Made in France». 

Das computergestützte Produktions-
management garantiert eine perfekte 
Rückverfolgbarkeit aller Teile. Jeder Schritt der 
von erfahrenen Fachleuten durchgeführten 
manuellen Montage wird kontinuierlich 
überwacht. Modernste elektronische Anlagen 
prüfen jedes Gerät vor der Auslieferung und 
gewährleisten so eine optimale Qualität.

Von der Forschung und Entwicklung 
über die Fertigung bis hin zum 
Entwurf und der Entwicklung ist 
alles «Made in France» 
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Index

Adapter Premio - EU 20

Adapter Premio - UK 20

Adapter Premio - US 20

Agistim Duo 16

Agistim Duo Testeinheit 16

Agistim Duo Kit lipolyse 16

Agistim Duo Nadelstecker Weiß 16

Anzeiger Anti-Tabak-Behandlung 35

ASP® Original Classic 8

ASP® Original Gold 8

ASP® Original Titanium 8

ASP® Perma 11

Bildtafeln 42

Bücher 44

EASYO 5 - Detektor 3V 41

EASYO 3 - Detektor schwarz-weiss, kurz 41

EASYO 2 - Detektor schwarz-weiss, lang 41

EASYO 4 - Detektor Nord-Süd 41

EASYO 7 - Detektor Gold-Silber 41

EASYO 8 - Detektor Triple Bahr 41

Disk D3 - Premio 40 38

Disk D4 - Premio 40 38

Disk GIR - Premio 40 38

Disk PCF - Premio 40 38

Disk Blank - Premio 40 38

DMAT Elektroden fü r die Patienten-Erdung 35

DMAT Patienten-Erdungsvorrichtung 35

Drucktaster 130G Schwarz 34

Drucktaster 250G Blau 34

Drucktaster 400G Orange 34

Drucktaster 650G Beige 34

Farbfrequenzprogramm LEE 38

Filter Aufbewahrungsschachtel 41

Filterbrillenhalter 40

Filter 1 farbe 37

Filter 1L farbe 36

Filter: 2 Farben übereinanderliegend 39

Filter: 3 Farben stern 39

Filter: 3 Farben übereinanderliegend 39

Filter: Gold 40

Filter: Magnetisch 40

Filter: Magnetisch gepolt 40
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Filter: Magnetisch Nord-Süd 40

Filter: Magnetisch Nord-Süd gepolt 40

Filter: Polaroid 40

Filter: Polaroid gekreuzt 40

Filter: Raum-Zeit 40

Filter: Schwarz/weiß 40

Filter: Schwarz/weiß gepolt 40

Filter: Silber 40

Filter: Tonerde (Argile) 40

Glasstäbe 34

Gummi-Leerfilter 40

Holster fur die Premio laser 20

Klebepflaster ASP® 10

Leerfilter Anotest 40

Multi-Drucktaster 34

Nadelstecker Weiß 16

Ohrstempel Holz 35

Ohrstempel Selbstfärbend 35

Premio 10 Moxa 32

Premio 10 Moxa Konzentrator 32

Premio 20 D 14

Premio 20 DT 14

Premio 20 DT VET 14

Premio 30 Evo Laser Duo 20

Premio 32 Evo Laser A-G program 23

Premio 32 D Laser 25

Premio 32 V Evo 24

Premio 40 Light 28

Premio Ständer 20

Silikon-Ohr Rechtes 35

Silikon-Ohr Linkes 35

Stift: Flexibler 41

Stift: Halbstarrer 41

Styl modul 16

Verstärkte Stahlaufsätze Premio 32 Vet 24

Wattestäbchen 41

Winkelmesser 30° 35
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BNP PARIBAS 

Agence AER Lyon Metropole E

N° de compte: 00024094070

Banque: 30004 Guichet: 00694 Clé : 79

IBAN: FR76 3000 4006 9400 0240 9407 079

BIC: BNPAFRPPXXX

HSBC

BBC LIVE

N° de compte: 01782009895

Banque: 30056 Guichet: 00178 Clé : 22

IBAN: FR76 3005 6001 7801 7820 0989 522

BIC: CCFRFRPPXXX

This price-list applies to medical devices distributors who have an agreement with Sedatelec, and 
includes traceability of the product once sold. All prices are shown ex.tax and are valid until 31/12/2021 
for all countries which recognise the CE mark and Canada. Only the ASP® Original, auriculomedicine 
instruments (feelers, ears, etc.) and the Premio 10 moxa and Premio 40 light are available in the United 
States.

Prices exclude carriage and may be subject to minimum order amounts. Please contact your 
representative.

Guarantee
Our devices are guaranteed for 2 years parts and labour against any manufacturing defect except for 
parts subject to wear (cables, probes, batteries etc.), for use in accordance with the user guide. This 
guarantee does not cover in particular damage due to dropping or crushing, emersion in or spillage of 
liquids or leakage of batteries into the boxes. Small parts are guaranteed for 1 year.

Transfer of ownership

The merchandise supplied will remain the property of Sedatelec until full payment has been received.

Assignement

In the event of dispute, the Lyon Commercial Court is the only competent authority.

Shipment
	z Europe: Carriage paid for shipments over 4.000 € Ex.Tax, except for express delivery.

	z Major export: Invoiced at cost.

Payment
Order should be paid for prior to dispatch/Proforma quotations and invoices are available on request.

Bank transfer:

	z Bank cards:

	z Bank cheque

	z Bank transfer of documents (bank details to be provided)

Payment should be made at retail cost as described in our pricing terms. Pursuant to legislation in 
force on 1st January 2013, any delay in settlement will result in an immediate late payment charge 
calculated on the basis of 3 times the current interest rate at the time and a single recovery costs 
payment of 40 € (Article L 446-6 of the French Commercial Code).

In the event of non-payment the supplier reserves the right to suspend or cancel ongoing orders 
without prejudice and all outstanding amounts due will be demanded immediately.

Sale conditions



Sedatelec, die Welt der Aurikulotherapie und der Komplementärmedizin          55

Chemin des Mûriers • F-69540 Irigny (Lyon) France

Tel: +33 (0) 472 663 322 • Fax: +33 (0) 478 508 903 3

contact@sedatelec.com • www.sedatelec.com

Folgen Sie uns:
Sedatelec International

Sedatelec

In the framework of the new European Regulation on Medical Devices, we are 
required to reinforce the monitoring and analysis of our products after they 
are brought to market. This provides us with a superb opportunity to learn 
more about “unconventional” therapeutic methods, while demonstrating 
the effectiveness and complete safety of our products.

To do this, we need your help to expand our clinical files.

Please take a few minutes to answer this (these) questionnaire(s), which we 
need in order to continue our activity.

Rest assured that we are still committed to providing you with the best.

Clinical follow-up
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